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StenciltopIT

RESISTENTE
DURATURO
GEOMETRICO
PERSONALIZZABILE
AFFIDABILE
PRATICO

EN

RESISTANT
LONG-LASTING
GEOMETRIC
CUSTOMISED FINISHES
TRUSTWORTHY
PRACTICAL

Vuoi impreziosire un vecchio 
pavimento in calcestruzzo con 
disegni e texture d’effetto? 
Con Stenciltop è possibile  
in modo facile e veloce. 
Stenciltop il trattamento  
ideale per rinnovare ed 
abbellire pavimentazioni già 
esistenti, in pochi millimetri. 
Ideale per il rinnovo di 
marciapiedi, passaggi pedonali, 
bordi piscina, viali, rampe di 
accesso.

Do you want to embellish an old 
concrete slab with designs and 
textures? 
With Stenciltop you can, easily 
and quickly. Stenciltop is the 
ideal treatment for renovating 
and beautifying existing 
hard standings, in just a few 
millimetres. 
Ideal for the renovation of 
pavements, footpaths, pool 
decks, avenues, access ramps.

Willst du deinen alten 
Betonboden mit neuem  
Design und effektvollen 
Strukturen aufwerten?
Stenciltop ermöglicht dies  
auf leichte und schnelle Art. 
Stenciltop-Dekorboden ist  
die ideale Behandlung, um 
bereits existierende Böden  
zu erneuern und verschönern, 
in nur wenigen Millimetern. 
Ideal für die Erneuerung  
von Gehsteigen, 
Fußgängerpassagen, 
Schwimmbeckenrändern, 
Alleen oder Zufahrtsrampen.

Vous voulez embellir un vieux 
sol en béton en lui donnant  
un aspect design et une texture 
de grand effet visuel? 
Avec Stenciltop c’est possible 
et rapide. Stenciltop est un 
traitement idéal pour rénover 
et embellir les sols existants 
avec seulement quelques 
centimètres d’épaisseur. 
Stenciltop est parfait pour 
rénover les trottoirs, les  
allées, les lieux piétonniers, les 
bords de piscine et les rampes 
d’accès.

FR

RÉSISTANT
DURANBLE
GÉOMÉTRIQUE
PERSONNALISABLE
FIABLE
PRATIQUE

DE

WIDERSTANDSFÄHIG 
DAUERHAFT
GEOMETRISCH 
INDIVIDUELL GESTALTBAR 
ZUVERLÄSSIG
PRAKTISCH
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SUPERFICI PERFETTE  
NEL TEMPO

Scegliere Stenciltop significa 
godere di superfici che 
conservano un aspetto  
perfetto nel tempo. 
Questo grazie agli esclusivi 
trattamenti protettivi che 
rendono la superficie 
estremamente resistente 
all’abrasione, agli oli , all’acqua, 
agli agenti atmosferici, ai raggi 
UV. I pavimenti e muri realizzati  
in Stenciltop sono inoltre facili 
da pulire e mantenere.

EN 

PERFECT SURFACES  
OVER TIME

Choosing Stenciltop means 
enjoying surfaces that preserve 
their perfect look over time. 
This is thanks to the exclusive 
protective treatments that make 
the surface extremely resistant 
to abrasion, oils, water, weather 
and UV rays. The paving and 
walls made in Stenciltop are 
also easy to clean and maintain.

FR 

DES SURFACES OPTIMALES  
ET DURABLES

L’utilisation de Stenciltop  
vous permet de profiter de  
vos surfaces qui ne changeront 
pas dans le temps. 
Grâce aux traitements de 
protection, les surfaces 
deviennes extrêmement 
résistantes aux abrasions,  
aux agents atmosphériques, 
aux rayons UV et imperméables 
à l’huile et à l’eau. 
Les sols et les murs réalisés 
avec Stenciltop sont faciles  
à nettoyer et à entretenir.

DE

PERFEKTE OBERFLÄCHEN,  
DIE DIE ZEIT ÜBERDAUERN

Sich für Stenciltop-Dekorboden 
zu entscheiden heißt, Boden-
beläge genießen zu könnnen, 
die ein perfektes Aussehen 
über die Zeit hinaus bewahren. 
Dies dank seinen ausschließ-
lichen Schutzbehandlungen, 
die die Oberfläche extrem 
widerstandsfähig gegen Abrieb, 
Öle, Wasser, Witterungseinflüs-
se und UV-Strahlen machen. 
Die Böden und Mauern aus 
Stenciltop sind zudem leicht  
zu reinigen und zu erhalten.

PRIVATE VILLA
2014. Italy
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MAKE WAY FOR  
YOUR CREATIVITY!

You can choose from a wide 
range of simple or complex, 
geometric or floral designs  
to suit your own taste.
A complete line of Stenciltop 
products allow you to create 
multiple designs and textures 
that reproduce stones, bricks, 
cobblestones or tiles on the 
surface in a realistic way. 
In addition, Stenciltop makes 
it possible to obtain various 
finishes for a slip-resistant, 
smooth surface etc… There 
are also 30 standard colours 
available to you!

FR 

DONNEZ LIBRE COURS  
À VOTRE IMAGINATION

Selon vous goûts, vous pouvez 
choisir parmi une vaste gamme 
de décorations simples ou 
composées, géométriques  
ou florales. 
Nous avons à disposition une 
gamme importante de stencils 
pour réaliser, sur les surfaces, 
de multiples dessins et des 
reliefs qui simulent, de façon 
réaliste, la pierre, les briques, 
les pavés ou le carrelage. De 
plus avec Stenciltop vous 
pouvez choisir des finitions 
antidérapantes, antichute, 
lisses, etc. Stenciltop existe  
en 30 nuances.

DE 

LASS DEINER  
KREATIVITÄT FREIEN LAUF

Du kannst aus einem breiten 
Angebot an Dekorationen 
aussuchen, Einzel- oder 
zusammengesetzte 
Dekors, geometrische oder 
Blumenmuster, was dein Herz 
begehrt. 
Eine vollständige Palette an 
Schablonen erlaubt es dir,  
auf die Oberfläche eine Vielzahl 
an Zeichnungen und Strukturen 
zu zaubern, die in realistischer 
Weise Steine, Ziegel, Kiesel 
oder Fliesen wiedergeben.  
Und nicht nur das: mit 
Stenciltop-Dekorboden erhältst 
du ein Oberflächenfinish 
mit verschiedenen Effekten, 
rutschfest, sturzsicher, 
glatt etc. Dir stehen zudem 
30 Standard-Farben zur 
Verfügung!

PRIVATE HOUSE
2012. Italy

IT 

DAI SPAZIO ALLA  
TUA CREATIVITÀ

Puoi scegliere tra un’ampia 
gamma di decori, essenziali  
o compositi, geometrici o 
floreali secondo il tuo gusto. 
Una linea completa di stencil 
consente di realizzare sulla 
superficie molteplici disegni  
e texture che riproducono 
pietre, mattoni, ciottoli o 
piastrelle, in modo realistico. 
Non solo: Stenciltop consente 
di ottenere finiture con effetti 
diversi per una superficie 
antiscivolo, anticaduta, liscia 
ecc. A tua disposizione inoltre 
ben 30 colorazioni standard!

PRIVATE HOUSE
2013. Italy
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PRIVATE HOUSE
2016. Forlì, Italy

IT 

È VELOCE DA POSARE

In base alla stagione ed alla 
complessità del cantiere, un 
team di applicatori Ideal Work  
è in grado di realizzare 200 m² 
di pavimentazione in circa  
2-3 gg. 
La pavimentazione sarà 
pedonabile già dopo poche  
ore dal completamento. 
Superfici veloci da posare  
che durano nel tempo.

EN 

IT’S FAST TO INSTALL

Depending on the season  
and the complexity of the site, 
a team of Ideal Work installers 
can create 200 m² of textured 
Stenciltop in about 2-3 days. 
You will be able to walk over the 
surface just a few hours after 
completion. 
Quick and easy to install 
surfaces that last over time.

FR

IL EST RAPIDE À APPLIQUER

En fonction des saisons  
et des caractéristiques  
du chantier, les poseurs  
Ideal Work peuvent réaliser  
un sol de 200 m² en 2 ou 3 jours. 
Il est possible de marcher sur 
le sol quelques heures après 
l’achèvement de la réalisation. 
Les surfaces sont rapides  
à réaliser et durables dans  
le temps.

DE

SCHNELL ZU VERLEGEN

Je nach Saison und Komplexität 
der Baustelle ist das 
Verlegerteam Ideal Work in der 
Lage, 200 m² Bodenfläche in 
etwa 2-3 Tagen fertig zu stellen. 
Der Bodenbelag ist bereits 
ein paar Stunden nach seiner 
Fertigstellung begehbar.  
Rasch verlegte Oberflächen,  
die ewig halten.
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Unrepeatable beauty

IT

OGNI NOSTRA SUPERFICIE, 
UN’OPERA UNICA

Le soluzioni Ideal Work® consentono 
di ottenere superfici uniche e 
pregiate, con tutto il valore 
intrinseco che solo le creazioni 
artigianali hanno; quel qualcosa  
in più amato da chi non ricerca la 
perfezione della produzione seriale.
È nella natura stessa del materiale di 
cui sono fatte, il cemento, il cuore 
della loro bellezza imperfetta. 
Una superficie Ideal Work® sa 
regalare esclusività in qualsiasi luogo 
in cui prende posto, connotando con 
unicità tutti gli spazi: le case, i locali 
pubblici,  
gli uffici, gli spazi commerciali  
ed espositivi, e ancora i musei,  
i negozi, i ristoranti. 
Perché è fatta a mano da artigiani 
formati e aggiornati su tutte le 
tecniche ed i segreti per lavorare  
al meglio il cemento; una sfumatura 
diversa, una variazione cromatica, la 
non uniformità della superficie: tutte 
le irregolarità, tipiche del lavoro 
manuale, arricchiscono le superfici 
cementizie di pregio e ricercatezza. 
Ma non è tutto: a differenza dei 
macchinari, i nostri artigiani possono 
variare il lavoro in corso d’opera, 
possono personalizzare una finitura, 
sanno curare ogni dettaglio con 
passione, competenza ed esperienza.
Superfici create a mano Ideal Work®: 
opere belle e irripetibili, per natura.

FR 

CHAQUE SURFACE EST UNE 
OEUVRE UNIQUE

Les solutions offertes par Ideal 
Work® permettent d’obtenir des 
surfaces uniques et de qualité,  
avec la valeur ajoutée d’une création 
artisanale, pour la satisfaction des 
amoureux  
de l’originalité. 
Les qualités propres au ciment  
sont l’âme de cette beauté 
imparfaite. Un sol Ideal Work® donne 
une connotation unique  
aux espaces où il est appliqué,  
qu’il s’agisse d’habitations,  
de lieux publics, de bureaux, 
d’espaces commerciaux, de musées, 
de magasins ou de restaurants.
Un sol Ideal Work® est réalisé 
manuellement par des artisans 
compétents et formés sur toutes les 
techniques liées au ciment.  
Les finitions obtenues offrent une 
infinité de textures et de nuances, et 
l’effet irrégulier enrichit les surfaces 
en béton et confère un aspect 
recherché et de qualité. Mais ce n’est 
pas tout: la réalisation artisanale 
permet d’effectuer des variations 
pendant la réalisation et de créer des 
finitions personnalisées.  
Chaque sol est le résultat de  
la passion, du professionnalisme  
et de l’expérience des artisans. 
Les surfaces Ideal Work® sont belles 
et uniques parce qu’elles sont toutes 
réalisées manuellement.

DE 

JEDE UNSERER OBERFLÄCHEN 
IST EIN EINZIGARTIGES 
KUNSTWERK

Die Systeme Ideal Work® 
ermöglichen es, einzigartige 
und hochwertige Oberflächen 
zu erhalten, mit all dem, was an 
handwerklicher Schaffenskraft und 
Können in ihnen steckt; das gewisse 
Etwas, das von Personen geschätzt 
wird, die nicht die Perfektion einer 
Serienproduktion suchen.
Es liegt in der Natur des Materials 
selbst, aus dem sie geschaffen 
werden, nämlich dem Zement, 
dem Herzen ihrer unvollendeten 
Schönheit. 
Eine Oberfläche Ideal Work® verleiht 
jedem Ort, an dem sie ihren Platz 
einnimmt, Exklusivität und schenkt 
allen Räumen, die sie umgeben, 
Einzigartigkeit: Häuser, öffentliche 
Lokale, Büros, Einkaufszentren und 
Ausstellungsräume, auch Museen, 
Geschäfte und Restaurants. 
Weil sie von Hand hergestellt 
werden, von geschulten 
Handwerkern, die auf dem 
letzten Stand der Technik und der 
Berufsgeheimnisse sind, wie Zement 
am besten zu verarbeiten ist; Eine 
andere Tönung, eine farbliche 
Veränderung, Nicht-Einheitlichkeit 
der Oberflächen:  
alle Unregelmäßigkeiten, die typisch 
für die Handwerksarbeit sind, geben 
den Zementoberflächen Prestige 
und Raffinesse. Das ist noch nicht 
alles: im Gegensatz zu Maschinen 
können unsere Handwerker im Laufe 
der Arbeit selbst diese verändern, 
können die Ausführungen den 
individuellen Wünschen anpassen, 
können jedes noch so kleine Detail 
mit Leidenschaft, Kompetenz und 
Erfahrung verfolgen. Ideal Work® 
handgefertigte Oberflächen: schöne 
Arbeiten und von Natur  
aus unwiederholbar.

EN 

EACH SURFACE IS  
A UNIQUE WORK OF ART

Ideal Work® systems and solutions 
allow you to obtain a unique, 
attractive, valuable finish which can 
only be provided by true artisan 
craftsmen and quality materials;  
a surface offering that individual 
hand finish preferred by those who 
see no beauty in mass production. 
This individuality is in the very nature 
of the core material used, concrete, 
which provides that imperfect 
beauty. 
An Ideal Work® finish can create 
exclusivity in any situation it is used, 
be it commercial, industrial, 
municipal, leisure, medical, retail, 
academic, administration or 
restaurants. 
The finishes are hand created  
by fully trained and certified 
craftsmen who are regularly updated 
on new techniques and materials.
Shading, variegated colour effects, 
hand produced textures and 
irregularities typical of skilled manual 
work all come together to produce a 
custom finish with soul. Each surface 
therefore contains a little piece of 
everyone involved in the creative 
process from designer to 
manufacturer, to artisan finisher. 
Ideal Work® handmade surfaces are 
beautiful and unrepeatable.
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ESEMPI DI COMBINAZIONE

Pietra, mattoni, ciottoli o piastrelle: 
Stenciltop consente di creare 
molteplici disegni e textures, dallo 
stile floreale a quello geometrico.

EN

SOME EXAMPLES  
OF COMBINATIONS

Stone, bricks, cobblestones or tiles: 
Stenciltop allows you to create 
multiple designs and textures, 
varying from a floral to 
a geometric pattern.

FR

QUELQUES EXEMPLES  
DE COMBINAISON

Pierre, briques, pavé ou carrelage: 
Stelciltop permet de créer plusieurs 
dessins et textures, du motif floral à 
celui géométrique.

DE

KOMBINATIONSBEISPIELE

Naturstein, Ziegel, Kieselsteine oder 
Fliesen: Stenciltop erlaubt eine 
Vielfalt von Mustern und Texturen, 
von Blumen bis zu einem 
geometrischen Stil.

+ +

COLOUR 
HARDENER

STENCILCOLOUR 
HARDENER

Scegli la tua combinazione 
sul sito Ideal Work

Choose your combination 
on Ideal Work website

Choisissez votre combinaison 
sur le site Ideal Work

Wählen Sie Ihre Kombination 
auf dem Website Ideal Work

1

5

9

2

6

10

3

7

11

4

8

12

Benefits

BASSO SPESSORE

Nessun cambiamento di quota 
in caso di ristrutturazione

MINIMAL THICKNESS

No change in slab level.

FAIBLE ÉPAISSEUR

Aucune modification 
des épaisseurs en cas de 
rénovation

GERINGER MATERIALSTÄRKE

Keine Quotenänderung

im Falle von Renovierungen

ALTA RESISTENZA 
ALL’USURA

HIGH WEAR 
RESISTANCE

RÉSISTANCE À 
L’USURE

HOHE 
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGEN ABNUTZUNG

VELOCITÀ DI POSA

Rapidità nella realizzazione

SPEED OF LAYING

Fast application process

RAPIDITÉ D’EXÉCUTION

La réalisation se fait 
rapidement

SCHNELL ZU VERLEGEN 

RASCH IN DER 
REALISIERUNG

ALTA PERSONALIZZAZIONE

Infinite possibilità di colori e 
abbinamenti

CUSTOM FINISHES

Infinite variety of colours 
and combinations

GRAND CHOIX DE 
PERSONNALISATION

Infinies possibilités des 
couleurs et combinaisons

HÖCHST INDIVIDUELL 
GESTALTBAR

Endlose Farben- und 
Kombinationsmöglichkeiten

RESISTENZA AI CICLI 

DI GELO E DISGELO

RESISTANT TO FREEZE / 
THAW CYCLES

RÉSISTANCE AUX CYCLES 
CONGÉLATION-FUSION

DAUERHAFT GEGENÜBER 
FROST-TAU-ZYKLEN

DEFRITEN
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1. Preparazione del supporto
2. Applicazione a spatola della 

miscela Colour Hardener + Ideal 
Binder + acqua

3. Stesura e posizionamento  
dello stencil carta

4. Applicazione a spruzzo della 
miscela Colour hardener + Ideal 
Binder + acqua

5. Rimozione dello stencil carta
6. Pulizia
7. Applicazione della resina

EN

1. Surface preparation
2. Mixing of Colour Hardener, Ideal 

Binder and water, application 
using a steel trowel

3. Placement of paper stencil when 
the surface is dried

4. Mixing of Colour hardener, Ideal 
Binder and water, spray the mix 
by using a hopper gun connected 
to an air compressor

5. Removal of the paper stencil
6. Surface cleaning
7. Application of the protective 

sealer Ideal Sealer

FR

1. Préparation de la base
2. Application du mélange 

Colourhardener + Ideal Binder + 
eau avec une spatule

3. Application et positionnement  
du stencil en papier

4. Application par pulvérisation du 
mélange Colourhardener + Ideal 
Binder + eau

5. Retrait du stencil en papier
6. Nettoyage
7. Application de la résine

DE

1. Untergrund vorbereiten
2. Mit der Kelle die Mischung 

Colour Hardener + Ideal Binder + 
Wasser im Verhältnis auftragen

3. Anbringen und Einrichten der 
Papierschablone

4. Die Mischung Colour Hardener 
+ Ideal Binder + Wasser im 
Verhältnis aufsprühen

5. Entfernen der Papierschablone
6. Reinigen
7. Schutzharz auftragen

54

How

21 3 4 65 7

Colours

GRAY
Art. HARD-GRA

YELLOW BUFF
Art. HARD-YEL

CARBONCINO
Art. HARD-CAR

SUN BUFF
Art. HARD-SUN

SAND
Art. HARD-XSAND

ANTRACITE
Art. HARD-ANTR

HARVEST SAND
Art. HARD-HAR

ZINCO
Art. HARD-ZIN

BOURGOGNE
Art. HARD-BOU

CENERE
Art. HARD-CEN

SALVSTONE
Art. HARD-SAL

BIANCO
Art. HARD-BIA

NOCCIOLA
Art. HARD-NOC

PEWTER
Art. HARD-PEW

CORDA
Art. HARD-CORDA

MARRONE
Art. HARD-MAR

CELESTE
Art. HARD-CEL

REDWOOD
Art. HARD-RED

ACQUA MARINA
Art. HARD-ACQ

GREEN
Art. HARD-GRE

SAND BUFF
Art. HARD-SAN

COTTO
Art. HARD-COT

DESERT TAN
Art. HARD-DES

CREAM
Art. HARD-CRE

KAKI
Art. HARD-KAK

ROSA
Art. HARD-ROS

CUOIO
Art. HARD-CUO

CAFFÈ
Art. HARD-CAF

PESCA
Art. HARD-PES
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Classification fire reaction
Classificazione reazione al fuoco
Classification de résistance au feu 
Klassifizierung von Bauprodukten und Bauarten zu ihrem Brandverhalten

UNI EN 13501 Class / Classe / Classe / Klasse 

Determination of compressive strength
Determinazione della Resistenza a Compressione
Détermination de la résistance à la compression 
Bestimmung der Druckfestigkeit

UNI EN 13892-2:2005

Determination of bond strength
Adesione al calcestruzzo
Détermination de la force d’adhérence
Messung der Haftfestigkeit im Abreißversuch

Determination of bond strength (after 28 cicles Freeze-thaw)
Adesione al calcestruzzo (dopo 28 cigli gelo e disgelo)
Détermination de la force d’adhérence (après 28 cycles de gel-dégel)
Messung der Haftfestigkeit im Abreißversuch; (nach 28 Frost-Tau-Zyklen)

UNI EN 13892-8

UNI EN 13892-8

2,9 N\mm2

4,8 N\mm2

Flexural strength 28 days
Resistenza meccanica alla flessione dopo 28 gg
Résistance à la flexion après 28 jours
Bestimmung der Biegezugfestigkeit 28 tage

UNI EN 13892-2:2005 9,34 N\mm2

38,67 N\mm2

Determination of Freeze-thaw resistance with De-Icing salt
Determinazione della Resistenza al Gelo e Disgelo con Sale antighiaccio
Résistance au gel/dégel avec sels de déverglaçage 
Bestimmung der Widerstandsfähigkeit gegen Frost-Tau-Wechsel mit Tausalz

UNI EN 1340 - D

R
ev

.1
 d

at
e

d
 1

4
.0

7.
20

22

Class / Classe / Classe / Klasse  
3 

Table / Marcatura / Appex / 
Kennzeichnung
D

Determination of abrasion resistance BCA
Determinazione della resistenza all’usura BCA
Détermination de la résistance à l’usure BCA
Bestimmung des Verschleißwiderstandes nach BCA

UNI EN 13892/4 Class / Classe / Classe / Klasse 

AR0,5 max 50 ɥ (50ɥ = 0,05 mm)

A2FL-s1

Determination of water vapour transmission properties
Determinazione Permeabilità al vapore
Détermination de la perméabilité à la vapeur
Bestimmung der Wasserdampfdurchlässigkeit

UNI EN 12086 198 ɥ

Standard
Norma 
Norme 
Norm

Result
Risultato
Résultat
Ergebnis

EN 

Ideal Work® outdoor solutions 
guarantee excellent durability with 
minimal maintenance regime.  
To keep the surface clean, simple 
brushing or washing the surface with 
a pressure washer is generally 
sufficient.
It is recommended to regularly wash 
the surface with water and a neutral 
(non-acidic) cleaner. According to 
the wear conditions, it is advised to 
apply a new coat of protective resin 
every 5-6 years, in order to keep the 
product’s aesthetic beauty intact.

FR 

Les sols pour l’extérieur Ideal Work® 
garantissent une longue durée 
dans le temps et ne nécessitent pas 
d’entretien. Pour maintenir le sol 
propre il suffit de balayer ou laver la 
surface avec  
un normal nettoyeur haute pression 
ou d’autres systèmes similaires. 
Périodiquement il est suggéré de 
laver la surface avec de l’eau et un 
détergent neutre (pas acide). Selon 
les conditions d’usage, chaque 5-6 
années  
il est recommandé d’appliquer une 
nouvelle couche de résine protective 
afin de maintenir  
intacte la beauté du produit.

DE 

Bodenbelägen für Außenräume 
Ideal Work® garantieren eine hohe 
Lebensdauer und erfordern keine 
besondere Pflege. Um den Boden 
gereinigt zu halten, genügt es, die 
Oberfläche zu fegen oder mit einem 
normalen Hockdruckreiniger oder 
ähnlichen Systemen zu waschen. 
Wir empfehlen, von Zeit zu Zeit 
die Bodenfläche mit Wasser und 
einem neutralen (nicht sauren) 
Reinigungsmittel zu waschen.  
Je nach Abnutzungszustand  
ist es ratsam, alle 5-6 Jahre das 
Schutzharz wieder aufzutragen, so 
dass die Schönheit der Bodenfläche 
unverändert bleibt.

IT 

I pavimenti per esterni Ideal Work® 
garantiscono un’elevata durata nel 
tempo e non richiedono particolare 
manutenzione.
Per mantenere il pavimento pulito è 
sufficiente spazzare o lavare  
la superficie con una normale  
idro-pulitrice o altri sistemi simili. 
Periodicamente si suggerisce  
di lavare la superficie con acqua  
e un detergente neutro (non acido). 
In base alle condizioni di usura, ogni 
5-6 anni si consiglia l’applicazione di 
una nuova  
mano di resina protettiva al fine  
di mantenerne intatta la bellezza.

Take care of your Ideal Work® floor Tests
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Features

TIPOLOGIA

Pavimenti

TYPICAL USE

Flatwork surfaces

TYPOLOGIE

Sols

TYP

Böden

AMBIENTI

Living esterni, bordo piscina, 
camminamenti, aree pubbliche 
(piazze), parchi, spazi commerciali 
esterni

ENVIRONMENTS

Outdoor living, poolsides, walkways, 
public areas, parks, outdoor 
commercial spaces, driveways

MILIEUX

Dehors, bords de la piscine, 
chemins, espaces publics (places), 
parcs, espaces commerciaux à 
l’extérieur

RÄUME

Außenwohnbereiche, 
Schwimmbadränder, Fußwege, 
Gehwege, äußere Verkaufsflächen 

CARATTERISTICHE

• Antiscivolo

• Disegno originale

• Carrabile

FEATURES

• Original look

• Slip-resistant

• Suitable for vehicular traffic

CARACTÉRISTIQUES

• Dessin original et look minimal

• Accessible aux véhicules

• Antidérapant

EIGENSCHAFTEN

• Originelles Muster und 
minimalistischer Stil 

• Rutschfest 

• Befahrbar

SUPPORTO

Calcestruzzo, 

masetto sabbia e cemento, 
ceramica, pietra naturale

SUBSTRATES

Concrete, sand and cement, 
ceramic, natural stone

SUPPORT

Béton, chape en sable et ciment, 
carrelage et pierre

UNTERGRUND

Beton, Estrich, Sand und Zement,

Keramik, Naturstein

COLORI

30

COLOURS

30
COULEURS

30

FARBEN

30

FINITURE

Opaco, lucido

FINISHINGS

Matte, glossy

FINITIONS

Opaque, brillante

FINISH

Matt, glänzend 

PERFORMANCE SIMILE A

Pietra naturale, pietra artificiale, 
sasso lavato

PERFORMANCE AS

Natural stone, artificial stone, 
washed pebbles

RENDEMENT SIMILAIR À

Pierre naturelle, pierre artificielle, 
pierre lavée

ÄHNLICHE PERFORMANCE WIE 

Naturstein, Kunststein, gewaschener 
Kies
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Ideal Work S.r.l.
Via Kennedy, 52

31030 Vallà di Riese Pio X (TV) Italy
www.idealwork.com


